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คําขอทําธุรกรรมเงินตราตางประเทศ (APPLICATION FOR FOREIGN CURRENCY TRANSACTION) 

ถึง ธนาคารอิสลามแหงประเทศไทย      วันที่ (DATE) ………………………………….. 

TO: ISLAMIC BANK OF THAILAND 

ขาพเจาขอทําธุรกรรมดาน (REQUEST FOR) 

      ดราฟท (DRAFT)               ธนบัตรตางประเทศ (BANK NOTES)                    โอนเงินไปตางประเทศ (FUNDS TRANSFER) 

      อ่ืน (OTHERS) ……………………………………………………………….. 

F50 
ชื่อและที่อยู ผูขอ 

OEDERING CUSTOMER (NAME & ADDRESS)  

 

หมายเลขโทรศัพท  

(TEL NO.) 

 

เลขบตัรประชาชน/ หนังสือเดินทาง   

(ID/ PASSPORT NO.) 

 

F32 วันที่ตองการใหออกดราฟท/โอนเงิน  

(VALUE DATE) 

 

สกุลเงินและจํานวนเงิน  

(CURRENCY & AMOUNT) 

 

F57 ชื่อและที่อยูธนาคารผูรับเงิน 

BENEFICIARY’S BANK (NAME & ADDRESS) 

 

 

F59 เลขที่บัญชีผูรับเงิน  

(BENEFICIARY’S A/C NO.) 

 

ชื่อและที่อยูผูรับเงิน 

BENEFICIARY(NAME & ADDRESS) 

 

 

F70 วัตถุประสงค  

(PURPOSE) 

 

F71 คาใชจายของธนาคารตางประทศ เก็บจาก 

FOREIGN BANK’S CHARGE FOR 
        ผูขอโอน (ORDERING CUSTOMER)         ผูรับเงิน (BENEFICIARY) 

ชําระคาของเงินตราตางประเทศโดย (IN REIMBURSEMENT OF THE ABOVE TRANSACTION BY : ) 

 เงินสด (CASH)   เช็คเลขที่ (CHEQUE NO.)……………………………………………………………………….. 

 ใชวงเงินสินเช่ือตามสัญญาทรัสตรีซีทเลขที่ (APPLY TRUST RECEIPT AGREEMENT NO.)…………………………………….................... 

 หักบัญชีของขาพเจาเลขที่ (DEBIT MY/OUR ACCOUNT NO.)…………………………………………………………………………………. 

ขาพเจาขอรับรองวา ขอมูลรายละเอียดที่ขาพเจาใหไวขางตนถูกตองตามความเปนจริงทุกประการ และ ตกลงยินยอมปฏิบัติตามขอตกลงและเง่ือนไขการใชบริการ

โอนเงินและดราฟตตางประเทศทีธ่นาคารอิสลามแหงประเทศไทย (“ธนาคาร”)กําหนด โดยยินดีใหถือเปนขอตกลงที่ใหไวเปนหลักฐานตอธนาคาร จึงลงลายมือช่ือ

รับรองไวขางทายนี ้

I/WE CERTIFY THAT ALL THE ABOVE INFORMATION THAT I/WE GIVEN IS CORRECT AND TRUE AND ALSO AGREE TO COMPLY WITH THE TERMS AND 

CONDITIONS FOR THE OUTWARD REMITTANCE AND/OR ISSUANCE OF DEMAND DRAFT STIPULATED BY ISLAMIC BANK OF THAILAND (“THE BANK”) AND 

CAN BE REGARDED AS MY/OUR AGREEMENT TO THE BANK. THEREFORE, I/WE HEREBY SIGN MY/OUR NAME(S) BELOW. 

      ลายมอืช่ือ (SIGNATURE)…………………………………………………………………  

Exchange Rate@.............................. 

For bank use only 

 

 

 

 

   

 

  

  
 

 



 
 

ขอตกลงและเงื่อนไขการใชบริการโอนเงินและดราฟตตางประเทศ 
 

ขาพเจา(“ผูขอโอนเงิน”) ซึ่งลงลายมอืชือ่ในคําขอทําธุรกรรมเงินตราตางประเทศ (“คําขอ”) ตกลงยินยอมปฏิบัตติามขอตกลงและเงื่อนไขการใชบริการโอนเงินและดราฟตตางประเทศ ท่ีธนาคารอสิลามแหงประเทศไทย 

(“ธนาคาร”) กําหนด ดังมีขอความตอไปน้ี 

1. ในการขอใชบริการโอนเงินและดราฟตตางประเทศ ผูขอโอนเงินตองกรอกขอความหรือคําสั่งจายเงินพรอมท้ังลงลายมือช่ือในคําขอใหถูกตองครบถวน หากมีการแกไขขอความใดๆ ในคําขอ ผูขอโอนเงินตอง                

ลงลายมือช่ือกํากับการแกไขทุกคร้ัง โดยธนาคารจะถือวาขอความที่ปรากฏในคําขอเปนความประสงคท่ีถูกตองแทจริงของผูขอโอนเงิน ธนาคารจะไมรับผิดชอบตอความผิดพลาดของขอความที่ผูขอโอนเงินได

กรอกไวในคําขอ ธนาคารจะตรวจสอบเพียงลายมือชื่อท่ีแทจริงของผูขอโอนเงินเทาน้ัน 

2. ผูขอโอนเงินตกลงยินยอมชําระคาธรรมเนียมการใชบริการโอนเงินและดราฟตตางประเทศใหแกธนาคารตามอัตราคาธรรมเนียมท่ีธนาคารประกาศกําหนด 

3. ผูขอโอนเงินรับทราบวา ธนาคารมีหนาท่ีตองรายงานการทําธุรกรรมท่ีเก่ียวกับการโอนเงินออกไปตางประเทศและการออกดราฟตตางประเทศตอธนาคารแหงประเทศไทย ผูขอโอนเงินจึงยินยอมจะใหความรวมมือ

กับธนาคารในการจัดทําและลงนามในแบบรายงานของธนาคารแหงประเทศไทยรวมทั้งตกลงสงมอบเอกสารที่จําเปนในการยื่นแบบรายงานตอธนาคารแหงประเทศไทยใหแกธนาคารดวย 

4. เม่ือผูขอโอนเงินขอใหธนาคารตรวจสอบไปยงัธนาคารในตางประเทศ ในกรณีที่ผูรับเงินในตางประเทศไมไดรับเงินจากการโอนเงิน หรือการจายเงินตามดราฟตภายในระยะเวลาอันสมควร เน่ืองจากผูขอโอนเงิน 

เปล่ียนแปลงคําส่ังการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟต หรือเกิดจากเหตุขัดของสุดวิสัยอื่นใด ซ่ึงมิใชความผิดของธนาคาร ผูขอโอนเงินตกลงยินยอมชําระคาใชจายตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการตรวจสอบใหแก

ธนาคารท้ังหมด 

5. หากธนาคารในตางประเทศเรียกรองใหธนาคารชําระคาใชจายใดๆ ท่ีเก่ียวกับการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟตใหแกผูรับเงินในตางประเทศตามคําส่ังของผูขอโอนเงิน ผูขอโอนเงินตกลงยินยอมชําระ

คาใชจายดังกลาวใหแกธนาคารในทันทีท่ีธนาคารเรียกใหชําระ 

6. ธนาคารจะชดใชคาเสียหายใหแกผูขอโอนเงิน หากความเสียหายน้ันเกิดขึ้นจากการกระทําโดยจงใจกระทําความผิดหรือประมาทเลินเลอของธนาคาร แตทั้งน้ีความรับผิดของธนาคารจะไมเกินจํานวนเงินท่ีโอนตาม

คําส่ังของผูขอโอนเงิน โดยธนาคารจะไมรับผิดชอบในความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากพฤติการณพิเศษ เหตุสุดวิสัย หรือความบกพรองทางดานเทคนิคของระบบคอมพิวเตอร 

7. ในกรณีท่ีผูขอโอนเงินขอยกเลิกการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟตใหแกผูรับเงินในตางประเทศ  และจะขอรับเงินท่ีผูขอโอนเงินไดชําระใหแกธนาคารสําหรับการทําธุรกรรมดังกลาวคืนจากธนาคาร ธนาคาร

จะชําระเงินดังกลาวคืนใหแกผูขอโอนเงินภายใตเงื่อนไขดังนี้ 

7.1 กรณีที่ผูขอโอนเงินขอยกเลิกการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟต โดยแจงใหธนาคารทราบกอนท่ีธนาคารจะมีคําส่ังไปยังธนาคารในตางประเทศ ใหทําการโอนเงินหรือจายเงินตามดราฟตใหแกผูรับเงินใน

ตางประเทศ ธนาคารจะชําระเงินตามจํานวนที่ระบุในคําขอคืนใหแกผูขอโอนเงิน 

7.2 กรณีที่ผูขอโอนเงินขอยกเลิกการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟตโดยแจงใหธนาคารทราบภายหลังจากที่ธนาคารไดมีคาํสั่งไปยังธนาคารในตางประเทศใหทําการโอนเงินหรือจายเงินตามดราฟตใหแก

ผูรับเงินในตางประเทศแลว และหลังจากที่ธนาคารไดรับคํายืนยันการยกเลิกการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟตจากธนาคารในตางประเทศ ธนาคารจะชําระคืนใหแกผูขอโอนเงินตามจํานวนเทาท่ี

ธนาคารไดรับคืนจากธนาคารในตางประเทศ 

7.3 ในการชําระเงินคืนใหแกผูขอโอนเงินตามขอ 7 น้ี  ผูขอโอนเงินยินยอมใหธนาคารชําระคืนเปนเงินสกุลบาท โดยใหธนาคารเปล่ียนเงินสกุลตางประเทศตามที่ผูขอโอนเงินระบุในคําขอเปนเงินสกุลบาท  

โดยใชอัตราแลกเปลี่ยนท่ีธนาคารรับซ้ือเงินสกุลตางประเทศ  ณ วันท่ีธนาคารชําระเงินคืนใหแกผูขอโอนเงิน 

8. ผูขอโอนเงินยินยอมชดใชคาเสียหายใหแกธนาคาร ในกรณีที่มีความสูญเสีย ความเสียหาย ความรับผิด การเรียกรอง หรือคาใชจายใดๆ ซึ่งรวมถึงไมแตเพียงเฉพาะคาบริการทางกฎหมายและคาใชจายตางๆ ท่ีเกิด

ข้ึนกับธนาคาร อันเนื่องมาจากการยกเลิกการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟตตามขอ 7 เทาน้ัน แตรวมถึงการปลอมแปลง การฉอฉล การจายซ้ําหรือขอผดิพลาดใดๆ ในการโอนเงินหรือการจายเงินตามดราฟต

ใหแกผูรับเงินในตางประเทศ อันเกิดจากการกระทําโดยจงใจกระทําความผิดหรือประมาทเลินเลอของผูขอโอนเงินดวย 

หากผูขอโอนเงินไมชําระคาเสียหายใหแกธนาคารภายใน 7 วัน นับแตวันท่ีไดรับแจงจากธนาคาร ธนาคารมีสิทธิคิดคาชดเชยความเสียหายจากการผิดนัดชําระตามที่ธนาคารประกาศ (ปจจุบันเทากับอัตรา

........ตอป)  หรือในอัตราที่ธนาคารประกาศกําหนด โดยผูขอโอนเงินยินยอมชําระคาชดเชยดังกลาวใหแกธนาคารนับแตวันท่ีครบกําหนดชําระคาเสียหายเปนตนไปจนกวาจะชําระคาเสียหายครบถวน 

9. ในกรณีท่ีมีการแกไขเปลี่ยนแปลงขอตกลงและเงือ่นไขการใชบริการโอนเงินและดราฟตตางประเทศฉบบันี้ ธนาคารจะแจงใหผูขอโอนเงินทราบทันทีโดยปดประกาศไว ณ ท่ีทําการของธนาคาร โดยผูขอใชบริการ

ยินยอมปฏิบัตติามขอตกลงและเงื่อนไขการใชบริการโอนเงินและดราฟตตางประเทศที่ไดเปล่ียนแปลงใหมน้ันทันที 
 

Terms  and Conditions for Outward Remittance and Issuance of Demand Draft 
I/We (the “Ordering Customer”), having  executed  an  Application  for  Foreign Currency Transaction (the “Application”) in  order  to obtain services from Islamic  Bank of Thailand (the “Bank”) for the outward remittance and/or 

issuance  of  demand  draft (the “Requested Services”), acknowledge  and  agree  to  comply  with  these  Terms  and  Conditions for Outward  Remittance  and Issuance of  Demand  Draft  stipulated  by the  Bank  as  follows: 

1. The  Ordering  Customer  shall  correctly  fill  out  and  sign  the  Application  in  order  to obtain  the  Requested  Services from  the  Bank.    Any change or alteration to the   Application shall be accompanied by the 

Ordering Customer’s signature.  The   Bank  shall   deem  that  all  given  details  in  the  Application  are  in  accordance   with  the  purpose  of  the  Ordering  Customer  and  the  Bank  shall  not   be   responsible  for 

the correctness  and  completeness  of   such  given  details.  The    Bank   shall    verify   only the   true signature of   the Ordering   Customer. 

2. The   Ordering  Customer   agrees   to  pay  to  the  Bank  a  fee  for  the  Requested   Services   at   the  rate  as   announced   by  the  Bank. 

3.  As  the  Bank  has  the  duty  to  report   transactions  in  connection  with  the  Requested  Services  to  the  Bank  of  Thailand  (“BOT”), the  Ordering  Customer  agrees  to  assist   the  Bank  in  preparing   and signing  

BOT’s   report form, including   delivering   any   other   relevant   document   to   the   Bank. 

4. In  case  of  a  delay  of  payment  resulting   from   any   change   of  the   Ordering   Customer’s   instruction, force   majeure   or   any  cause  other   than  the  Bank’s   fault   or   error, the  Ordering  Customer may 

request   the  Bank  to investigate  the  cause  of  such  delay  from  any  relevant   foreign  bank.  All   expenses incurred   by   the   Bank   in  connection   with  the  aforesaid  investigation  shall  be  born  by  the 

Ordering  Customer. 

5. The  Ordering   Customer   agrees   to  pay  to  the  Bank  immediately  on  the  Bank’s  demand   for   any   expense  or  charge  claimed  by  a  foreign bank   concerning  the  Requested   Services. 

6. The Bank shall indemnify the Ordering Customer against any damage incurred by the Ordering Customer relating or arising from the Requested Services if such damage results from negligence or willful misconduct of 

the Bank.  However,  the  liability  of  the  Bank  shall  be  limited  to  the  amount  of  remitted  proceeds  as  instructed  by  the  Ordering  Customer.  In  no  case  shall  the  Bank  be  liable  for  any  incidental,  special  

or consequential   damage   or  any   damage   caused   by   force   majeure   of   technical   failure   of  the  computer  system. 

7. In  case  the  Ordering  Customer  desires  to  cancel  the  use  of  the  Requested  Services  and  ask   for   a  refund  from  the  Bank,     the   Bank  shall  pay  such  refund  to  the  Ordering   Customer  under   the  

following conditions: 

7.1  If  the  Bank  is  informed  by  the  Ordering  Customer  of  such  cancellation  before  any  relevant  foreign  bank  is  instructed   by  the  Bank  to  remit   proceeds  or  make  payment   under  demand  draft  issued   

to any relevant   beneficiary   in   any   foreign   country,  the   Bank   shall   refund  money   to  the  Ordering   Customer  in  the  amount  as  specified  in  the   Application; 

7.2  If   the   Bank  is   informed  by  the  Ordering   Customer of  such   cancellation   after   any   relevant foreign   bank  is  instructed  by  the  Bank  to  remit   proceeds  or  make   payment   under  demand  draft   

issued to   any   relevant   beneficiary in  any  foreign  country,  after  the  Bank  receives  a  confirmation  of  such  cancellation  from  such   relevant   foreign  bank,  the  Bank   shall   refund   money  to  the  

Ordering Customer in the amount equal to the proceeds the Bank    receives from such relevant foreign bank; and 

7.3 The  Ordering  Customer  agrees   that  any  payment  to  be  refunded  to  the  Ordering  Customer  under  Clause  7  Shall  be  in  Thai  Baht.  The  Bank  shall  convert  the  foreign  currency  as  specified  in  the 

Application  into  Thai  Baht   by  using   the   exchange  rate  based  on the  buying  rate  of   the   Bank   on  the  date  of   the   Bank  making   payment   to   the  Ordering   Customer. 

8. The  Ordering  Customer  shall  indemnify  the  Bank  against   any  and   all   liabilities,  costs,  losses,  damages  or  expenses including ,  but   not   limited   to,  legal  fees  and   expenses,   arising   out   of   the 

cancellation  of  the  Requested   Services   under   Clause 7,  forgery,  fraud,  double  payment  or  any  error  in  remitting  any  proceeds  or  making  payment  under  demand  draft   issued  if  such  liabilities,  costs, 

losses,  damages  or  expenses  result  from negligence  or  willful  misconduct   of   the  Ordering   Customer. 

                  If  the  Ordering  Customer  fails  to  pay  the  Bank  for  any  damages   mentioned   above   within 7 days   after   receipt  of  the  Bank’s  notice,  the  Ordering   Customer   agrees   to   pay   compensation fee   at   

the   rate ………..% p.a. or at the rate announced by the Bank calculating on   such  damages   from   and   including   the  date   following   the   seventh   day  after   receipt   of   the   Bank’s   notice   to   the   date   of   

actual    payment. 

9. If   any   of   these Terms   and   Conditions   is   amended   or   modified   by    the    Bank, the   Bank   shall   inform   the   Ordering   Customer   of   such   amendment   by   posting   at   the    Bank’s office. 
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